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Все документы Организации Объединенных Наций обо­
значаются условныт знаками, состоящими из заглавных букв 
и цифр Когда такой условный знак встречается в тексте, 
он означает ссылку на один из документов Оритизащи Объ­
единенных Нащй 



дать распоряжение военным наблюдателям что 
бы они добились свидания с военнопленными и 
следили за тем, чтобы не было никаких репрес­
салий или казней Таков смысл нашей посчедней 
поправки Это действие со стороны голландского 
правительства связано таюке с установлением 
строгой цензуры и является средством, препят­
ствующим тому, чтобы факты, касающиеся ситу­
ации, дошли до правительств или до Совета Без­
опасности Комитет добрых услуг и наблюдатели 
принесут мало пользы, если они будут сидеть в 
Батавии, где единственная доступная информа­
ция — официальные сообщения 

Я предоставляю членам Совета Безопасности 
судить обо всем мною сказанном Даже если 
Совет примет поправку, предложенную моей де­
легацией, окажется ли вто достаточным? Не 
следует ли Совету просить о том, чтобы наблю­
дателям было разрешено беспрепятственно пе­
редвигаться в пределах территорий и, в частно­
сти, вдоль старой линии status quo, чтобы они 
имели возможность наблюдать и представлять 
сообщения о выполнении решения Совета в том 
случае, если Совет примет меры в духе этого 
проекта резолюции? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) 
В начале своего выступления представитель Ав­
стралии счел нужным подвергнуть критике мое 
поведение в качестве председателя Совета за 
то, что я не созвал заседания Совета до прошло 
го понедельника Я надеюсь, что мне будет по 
зволено представить пояснения по втому делу 

Письмо представителя Индонезийской Рес­
публики, в котором он просит о созыве заседания 
Совета, помечено 14 декабря [S/1120] Как 
только я получил это письмо, я распорядился о 
том, чтобы оно было разослано немедленно всем 
членам Совета как официальный документ В тот 
момент приложения к докладу Комитета добрых 
услуг, которые послужили основанием для пись­
ма представителя Индонезийской Республики, 
еще не были размножены 

Кроме того, — я должен вто отметить попутно, 
— соображения, которые Комитет просил прави-
ства Нидерландов и Республики Индонезии 
представить непосредственно Совету, еще не 
были получены последним Приложения к докла­
ду, составляющие более ста страниц, были ра­
зосланы членам Совета лишь в среду вечером 15 
декабря Как бы то ни было каждый член Со­
вета — в том числе делегация Австралии — 
имел полное право потребовать созыва заседа­
ния Совета или просто включения индонезий­
ского вопроса в повестку дня любого из двух 
заседаний, состоявшихся 17 декабря 

Ни один из членов Совета, равно как ни один 
из членов Организации Объединенных Наций 
и вто относится к Австралии в той же мере, что 
и к другим — не счел возможным взять на себя 
ответственность за такой почин от имени своего 
правительства Более того, перед закрытием 
дневного заседания 17 декабря [386-е заседав 
те] было высказано пожелание, чтобы, в слу­
чае экстренного созыва заседания, члены Со­
вета получили бы предупреждение о том, по 
крайней мере, за три дня Это пожелание не вы­
звало никаких возражений, хотя каждый член 
Совета, несомненно, знал о просьбе представи­
теля Индонезийской Республики 

Тем не менее, как только впервые — и я по­
вторяю впервые — в ночь с субботы 18 го на 
воскресенье 19 декабря один из членов Совета 
потребовал немедленного созыва заседания Со­
вета, я изъявил готовность созвать такое засе­

дание в тот же день, если вто нужно было, то-есть 
в воскресенье днем 

Заседание вто позднее, согласно выраженному 
мне пожеланию, было перенесено на понедель­
ник утром 

Вот как обстояло дело 
Представитель Австралии также подверг кри­

тике бельгийского представителя в Комитете 
добрых услуг Я оставлю за собой право дать 
ему ответ не в качестве председателя Совета, 
но в качестве представителя Бельгии 

Ф ДЖЕССЕП (Соединенные Штаты Амервки) 
(говорит по-английски) Я хочу внести пред­
ложение к порядку ведения заседания От имени 
моего правительства я считаю нужным внести 
оговорку — оговорку, которая отнюдь не ознэг 
чает, что я подвергаю какой-либо критике дей­
ствия Председателя Я хочу со всей ясностью 
оставить за моей делегацией свободу действий 
в отношении установления Советом прецедента, 
согласно которому, если кто-либо из членов Со­
вета делает заявление, которое не вызывает 
возражений со стороны остальных членов Со­
вета, предполагается, что другие члены Совета 
согласны с этим заявлением Ввиду того, что 
здесь было сказано, я считаю особенно необхо­
димым сделать эту оговорку Представитель Со 
ветского Союза, кажется на том же заседании, 
представил некоторые соображения относительно 
того, являлась ли рассматриваемая в то время 
Советом Безопасности резолюция процедурной 
или резолюцией по существу вопроса Я не счел 
нужным входить в обсуждение правильности 
точки зрения, высказанной представителем 
СССР, но я хотел бы, чтобы было внесено 
в протокол, что отсутствие возражения в то 
время со стороны моей делегации не озна­
чало согласия с точкой зрения, выдвинутой 
представителем Советского Союза 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) 
Мы могли бы теперь прервать наши прения и 
возобновить их сегодня в 3 ч дня 

Заседание закрывается в 1 ч 10 м дня 

Т Р И С Т А Д Е В Я Н О С Т О П Е Р В О Е 
З А С Е Д А Н И Е 

Четверг 23 декабря 1948 года, 3 ч дня 
Палэ де Шайо, Париж 

Председатель Фернанд ван ЛАНГЕНХОВЕ 
(Бельгия) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик и Франции 

Повестка дня та же, что и на 390-м заседа­
нии (S/Agenda 390) 

4 Продолжение обсуждения индоне 
зийокого вопроса 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) 
Прошу представителей Австралии, Индии, Ни­
дерландов, Филиппин и Республики Индонезии 
занять места за столом Совета 

Полковник У Р Ходжсон, представитель 
Австралии, M Десай, представитель Индии, 
Я X ван Ройен, представитель Нидерландов 



и Л H Палар, представитель Индонезийской 
Республики, занимают честа за столом Со 
вета 

Ф Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по англий 
ски) Члены Совета Безопасности получили до 
кумент S/1135, являющийся сообщением гене­
рального секретаря Арабской лиги на имя Пред­
седателя Совета Безопасности Члены Совета 
прочитав этот документ, могут отдать себе отчет, 
в какой степени арабские государства эаитере-
сованы в индонезийском вопросе 

Прежде всего семь государств-членов Араб­
ской лиги уже признали Индонезийскую Респуб­
лику Это признание последовало за заклю­
чением Лингаджатского соглашения^ между Ин­
донезийской Республикой и правительством Ни­
дерландов В этом Соглашении правительство 
Нидерландов признало de facto Индонезийскую 
Республику Мы считали, что поскольку государ­
ство, главным образом заинтересованное в этом 
вопросе и единственное, которое имеет право 
даровать независимость данному государству — 
нидерландское правительство — уже сделало 
это не может быть возражений против призна­
ния существования Индонезийской Республики 
каким-либо другим государством, ни препят­
ствий тому Индонезийская Республика была 
признана в границах определенных Лингаджат-
ским соглашением со всеми включенными тер­
риториями и живущим там населением 

С тех пор, и даже несколько раньше этого 
времени, в этой Республике было учреждено 
правительство, и это правительство приняло всю 
полноту власти над территорией, включенной 
в соглашение между Нидерландами и этой Рес 
публикой Это правительство осуществляет 
власть в вопросах законодательства, налого­
обложения, содержания вооруженных сил и за­
щиты общественного порядка в границах тер­
ритории Республики и пользуется всеми другими 
прерогативами суверенитета, за исключением 
внешнего дипломатического представительства 
Дипломатическое представительство еще не уста­
новлено 

Нидерландское правительство заявило, что оно 
сохраняет за собой право среренитета впредь 
до окончательного и определенного создания Со 
единенных Штатов Индонезии, но все прерога­
тивы, осуществляемые правительством Индоне 
зийской Республики были согласованы с нидер 
ландским правительством и признаны им Ни­
дерландское правительство было сведомлено о 
всех происходящих событиях, и в то же самое 
время оно заключило некоторые соглашения с 
Республикой, что указывает на то, что нидер­
ландское правительство не имело никаких воз­
ражений против того чтобы Индонезийская Рес­
публика осуществляла такую власть Нидерланд­
ское правительство заключило перемирие с Ин­
донезийской Республикой и, кроме Лингаджат­
ского соглашения, заключило с ней и другие со­
глашения о разрешении споров и разногласий 
между ними 

В пункте В статьи ХТП Лингаджатского со­
глашения предусматривается, что если между 
высокими договаривающимися сторонами воз­
никнут какие-либо разногласия, они должны 
разрешать их путем третейского разбиратель­
ства, и что Международный Суд уполномочи­
вается назначать беспристрастного председа­
теля третейского суда Казалось бы, ясно, что 

'См Политическве события в Индонезвисвон Рес 

ЙГблике Нидерландское информационное бюро Нью 
орв стр 34 

нидерландское правительство не возражает про­
тив независимости Индонезийской Республики 
или против прерогатив суверенитета, которым 
п о 1 ь з о в а л а с ь до сих пор эта Республика В чи­
сло этих прерогатив входит поддержание закон­
ности и порядка в стране, что всегда лежало на 
обязанности правительства Республики, кото­
рую оно неизменно выполняло 

Недавно, по получении сведений о возобнов­
лении нидерландским правительством военных 
действий в Индонезии вопреки соглашению о 
перемирии и приказу Совета Безопасности от 1 
августа прошлого года [S/459J по просьбе 
представителя Соединенных Штатов [S/1128J, 
было созвано чрезвычайное заседание Совета 
Безопасности [384-е заседание] Мы хотели бы 
в связи с этим узнать от Комитета добрых услуг, 
реальны и достоверны ли сообщенные факты, а 
равно и причину возобновления военных опе­
раций На нашем первом неофициальном засе­
дании по этому вопросу Председатель Совета 
Безопасности сказал что он постарается полу­
чить сведения по этому делу Эти сведения по 
ступают, и в настоящее время их достаточно 
для того, чтобы узнать, что произошло 

Если я правильно понимаю, нидерландское 
правительство пыталось оправдать возобновле­
ние военных операций тремя причинами [388-е 
заседание] Оно считает, что эти причины заста­
вили его прибегнуть к силе 

Первая из этих причин заключается в утверж­
дении, что правительство Республики не только 
не желало, но и не могло выполнить обязательств 
возложенных на него соглашениями о перемирии 
[S/649, прибавление XI] w другими соглаше­
ниями, заключенными между сторонами Эта 
первая причина, выдвинутая нидерландским 
правительством в оправдание своего вооружен­
ного вмешательства, по-моему, не оправдывает 
последнего, так как если одна сторона невиди­
мому не желает или не может выполнить своих 
обязательств, то это не дает права другой сто­
роне прибегать к силе оружия, чтобы заставить 
противную сторону выполнить свои обязатель­
ства Существуют другие способы для того, что­
бы установить, действительно ли одна из сторон 
не желает или не может выполнить своих обя 
зательств, вытекающих из соглашений, как на­
пример, — обратиться с жалобой в Совет Без­
опасности или передать этот вопрос в Между­
народный Суд на третейское разбирательство 
Сила не является способом заставить одну из 
сторон какой-либо конвенции выполнить свои 
обязательства 

Вторая причина, приведенная нидерландским 
правительством, заключается в том, что некото­
рые отдельные лица проникают из республикан­
ской территории на территорию, находящуюся 
под управлением нидерландского правительства 
Мы слышали от представителя Индонезийской 
Республики [389-е заседание], кто именно те 
люди, которые проникают на территорию, нахо­
дящуюся под властью нидерландского прави­
тельства Он заявил, что это жители районов, 
находящихся под господством Нидерландов, ко­
торые возвращаются к своим женам и детям 
после того, как они были принуждены бежать 
во время происшедших беспорядков Эти люди 
не могут оставаться вдали от своих семей и 
возвращаются домой Правильно вто или нет, 
но это проникновение ни в какой степени не 
оправдывает применения вооруженной силы ни­
дерландским правительством против Республики 
Всякое государство обязано и должно быть в 
состоянии оберегать свои границы и преду-



преасдать проникновение на свою территорию 
подозрительных или опасных лиц, не вступая в 
войну со страной, из которой приходят вти лю­
ди Желание помешать такому проникновению 
ни в какой мере не может оправдать нападения 
нидерландского правительства на территорию 
Индонезийской Республики Каждое государство 
должно охранять свои границы, но это ему не 
дает права вести войну против соседней страны 

Третья причина, приведенная Нидерландами, 
заключается в том, что были нарушены закон­
ность и порядок на территории Индонезийской 
Республики и что это заставило их принять по­
лицейские меры для того, чтобы восстановить 
законность и порядок в этом районе Еще более 
трудно признать этот довод в качестве оправда­
ния действия Нидерландов Поддержание за­
конности и порядка лежит на ответственности 
правительства Республики Нидерландское пра­
вительство не несет ответственности за поддер­
жание законности и порядка на территории Рес­
публики Оно должно поддерживать закон и по­
рядок на территории, находящейся под его кон­
тролем и ни в одном соглашении не имеется 
положений, предусматривающих, что ответствен­
ность за поддержание законности и порядка ле­
жит на правительстве Нидерландов Правитель-
гтво Республики, признанное де-факто прави­
тельством Нидерландов, как имеющее власть в 
чтой стране, само ответственно за поддержание 
правопорядка в пределах своей территории По­
этому правительство Нидерландов не имеет ни­
какого права вмешиваться при помощи воору­
женной силы во внутренние дела этой страны, 
переходить границы и вести военные действия 
во имя восстановления законности и порядка 
на неподчииенной ему территории Я не пони­
маю, каким образом возможно восстановить за­
конность и порядок иностранной вооруженной 
силой на территории, где эта вооруженная сила 
окружена враясдебно настроенным населением 
Военное вмешательство только усложнит и может 
быть ухудшит ситуацию и сделает поддержание 
законности и порядка еще более затруднитель­
ным, ибо все будут знать, что миллионы живу­
щего там населения не желают тех кто вмеши­
ваются в их дела, не имеют никакого доверия 
к ним и готовы жертвовать жизнью для того, 
чтобы освободиться от их власти и господства в 
стране Средства, примененные для поддержа­
ния законности и порядка, не таковы, чтобы 
принести пользу и обеспечить результаты, для 
достижения которых они предназначены Веро 
ятио они приведут к обратньш результатам 

Мы узнали, что позднее нидерландское пра 
вительство арестовало президента Республики и 
других политических деятелей, включая даже 
делегатов, с которыми оно вело переговоры 
Арест главы правительства, нарушение порядка 
и разгром учреждений страны вследствие ареста 
лиц, ответственных за поддержание порядка и 
выполнение функций правительственными орга­
нами, является, само собой разумеется, возму­
тительным актом со стороны вторгшегося ино 
странца, которого можно назвать агрессором 
На этом основании я думаю, что поправка пред­
ложенная сегодня утром [390-е заседтие] 
представителем Австрчлии [S/1145] уместна, и 
моя делегация готова поддержать ее включение 
в проект резолюции, представленный моей деле­
гацией совместно с представителями Колумбии 
и Соединенных Штатов Америки [S/11Í2] 

Другой вопрос, поднятый представителем Ни-
дерчандов касается компетенции Совета Без­
опасности и событий, имевших место, когда Со 

нет Безопасности принял свою первую резолю­
цию от 1 августа 1947 г [S/459J Я должен 
сказать, что хотя в то время, около девятнадца­
ти месяцев тому назад, мы не приняли опре­
деленного решения относительно компетенции 
или отсутствия компетенций Совета Безопас­
иости, мы считали, что Индонезийская Респуб­
лика признана, как осуществляющая некоторую 
власть и прерогативы суверенитета в Индоне­
зии что позже должны быть созданы Соеди­
ненные Штаты Индонезии, и что Индонезий­
ская Республика, признанная в то время ни­
дерландским правительством, обладает преиму­
ществом и правом обратиться в Совету Безопас­
ности с просьбой о принятии решения о прекра­
щении огня и мер для поддержания мира на 
своей территории Совет Безопасности был при­
нужден, в целях предотвращения кровопролития 
и продолжения зверств в Индонезии, принять 
эту резолюцию, которая впоследствии была при­
знана как нидерландским правительством, так 
и другой стороной 

Соглашения о перемирии были заключены 
позже, после принятия Советом Безопасности 
резолюции от 1 августа 1947 года Теперь не 
время, после девятнадцати месяцев, в течение 
которых Совет Безопасности рассматривает этот 
вопрос, возвращаться к вопросу о компетенции 
Мы теперь не решаем вопросов о компетенции 
Совет Безопасности обязан принимать меры 
для поддержания мира и безопасности, где бы 
ни нарушался мир Совет Безопасности принял 
такого рода меры в других местах, и его компе 
тенцня не оспаривалась Способ разрешения 
этого спора между сторонами был принят са­
мими же сторонами в результате резолюций Со­
вета Безопасности Положения Ренвильского 
соглашения [S/649, прибавление XI] вполне 
ясны и были приняты охотно и добровольно 
обеими сторонами Еще не исчерпаны все воз­
можности, предоставляемые этим соглашением, 
но нидерландское правительство, как Комитет 
добрых услуг несколько раз сообщал, не желает 
продолжать вести переговоры о разрешении 
споров Представитель Нидерландов заявил нам 
что не было другого выхода, как или уступить 
Индонезийской Республике, жертвуя всеми сво­
ими интересами, или прибегнуть к самозащите и 
пщите своих интересов и человеческих жизней 
в Индонезии 

Мне кажется, представитель Австралии в сво 
ем выступлении сегодня утром [390-е заседание] 
подробно проанализировал этот вопрос и уже 
все сказал, о чем я намеревался говорить В 
своей речи он упомянул, и я повторяю, что был 
третий более правильный исход Эта третья воз­
можность дала бы удовлетворение одновременно 
как сторонам, так Совету Бевонасности и всему 
миру Эта возможность заключалась в продолже­
нии ведения переговоров на основе Ренвиль­
ского соглашения, завершения их и достижения 
конкретного результата, которого желают обе 
стороны Нидерланды заявляют, что они были 
готовы начать переговоры, но что правительство 
Республики отклонило эту идею, но у нас созда­
лось впечатление, что уступки и компромиссы 
предложенные премьер-министром Республики 
были достаточны, чтобы доказать добрую волю 
этой Республики в отношении возобновления 
переговоров и можно было надеяться на их 
благоприятный исход Говорить, что Нидерлан­
ды не имели другого выбора, как только подчи­
ниться или защищаться не определяет точно 
ситуации Представитель Нидерландов старается 
убедить пас в том что его страна находилась 



и 
в положении человека, на которого напал другой 
человек, желающий его убить, и что у него не 
оставалось другого выбора, как быть убитым 
нападающим или защищаться и убить своего 
противника Однако ото не так Индонезийская 
Республика не намеревалась просить Нидер­
ланды приносить новых жертв Республика сама 
принесла все жертвы, пошла на все компро­
миссы и все возможнные уступки 

Мы не можем признать, чтобы термин «поли­
цейские меры» был применим при описании 
событий, когда сотни тысяч бойцов с каждой 
стороны сражаются друг с другом Это нельзя 
наввать полицейской мерой Это борьба воору­
женных сил двух государств, ведущаяся точно 
так же как на настоящей войне Мы считаем, 
что в настоящем случае Совет Безопасности дол­
жен немедленно принять меры для прекращения 
кровопролития Мы здесь произносим длинные 
речи Мы надеялись, что Председатель попросит 
представителей избегать повторений и говорить 
возможно кратко для того, чтобы позволить 
нам как можно скорее вынести резолюцию, кото­
рая привела бы к прекращению военных дей­
ствий в Индонезии, спасая этим сотни жизней, 
которые каждый день — или, может быть, каж­
дый час — приносятся в жертву в втой стране 
Я поддерживаю австралийскую поправку к сов­
местной резолюции в том виде, как она перво­
начально была представлена, и я надеюсь, что 
мы сможем закончить нашу работу сегодня ве­
чером или, самое позднее, на следующем засе­
дании — завтра Таким образом у нас будет воз­
можность принять резолюцию о прекращении 
лютой и жестокой борьбы, происходящей в на-
(тоящее время в Индонезии 

M ДЕСАЙ (Индия) (говорит по-английски) 
Мое щ)авительство с большим беспокойством 
следило за последними событиями в Индонезии 
Мы надеялись, что между сторонами будет до-
стигнутч) какое-то соглашение, ибо мы считали, 
что справедливое, благородное и мирное разре­
шение индонезийского вопроса необходимо для 
поддержания мира и спокойствия ие только в 
Индонезии, но во всей Юго-Восточной Азии 

Переговоры между Нидерландами и респуб 
ликанским правительством продолжались долго 
и неровно Однако, одно обстоятельство очевид­
но во все время переговоров правительство 
Индонезийской Республики всеми силами ста­
ралось понять точку зрения другой стороны и 
удовлетворить ее требования, если зто было 
возможно совместить с его честью, достоинством 
и законными стремлениями индонезийского на­
рода Большего нел1 зя ожидать от какого бы то 
ИИ было правительства Если потребуются дока­
зательства, то стоит только обратиться к докла 
дам Комитета добрых услуг Из этих докладов 
определенно видно, что республиканское прави­
тельство вступи 10 в эти переговоры не с ч р 
ством обиды и горечи или с целью обвинить 
другую сторону Его единственной заботой было 
найти разрешение проблемы Равньш образом 
достаточно бегло просмотреть доклады Комитета 
добрых услуг, чтобы убедиться в том, что под­
ход другой стороны был совсем иным и вовсе 
не был рассчитан на достижение соглашения 

Даже после разрыва непосредственных пере­
говоров г-н Хатта сделал еще одну попытку 
для разрешения проблемы В своем письме от 
13 декабря к представителю Соединенных Шта­
тов в Комитете добрых услуг [S/1129] он пошел 
па новые уст)пки Этот шаг — не признак не­
примиримости Наоборот, ои показывает, что 

г-н Хатта был преиснолнен желанием исполь­
зовать все возможные средства для того, чтобы 
найти мирное разрешение вопроса Утвержда­
лось, что предложения, содержащиеся в втом 
письме, исходят будто бы лично от г-на Хатта 
и не поддержаны его правительством Это не­
сколько неожиданное утверждение В то время 
г-н Хатта занимал должность вице-президента 
республиканского правительства, и нидерланд­
ское правительство вело с ним переговоры, как 
с таковым Лицо, занимающее такое высокое 
положение, не могло сделать таких заявлений 
легкомысленно и без сознания полной ответ­
ственности 

Республиканское правительство было готово 
полностью признать суверенитет нидерландского 
правительства и предоставить верховному пред­
ставителю этого правительства особые полномо­
чия, а в случае возникновения чрезвычайных 
обстоятельств, дать ему право использовать как 
федеральные, так и нидерландские вооруженные 
силы для защиты мира и безопасности Все, чего 
просил г-н Хатта, это умеренности со стороны 
нидерландского правительства при осуществле­
нии своего суверенитета При современной си­
стеме демократического управления такая уме­
ренность постоянно диктуется правительствам, 
причем последние нередко сами налагают на 
себя ограничения Поэтому совершенно естест­
венно, что г-н Хатта обратился с такой прось­
бой 

Были сделаны важные уступки и приложены 
все усилия для того, чтобы сообразоваться с 
голландской точкой зрения Ответ нидерланд­
ского правительства, мягко выражаясь, был во 
всяком случае не тот, который можно было с 
известным основанием ожидать Его оконча­
тельный ответ от 17 декабря был таков, что 
представитель Соедииениых Штатов был при­
нужден его охарактеризовать следующим обра­
зом «Я не могу по справедливости настаивать 
на том, чтобы г-н Хатта немедленно дал ответ 
на письмо, которое требует не только выражения 
готовности возобновить переговоры, но согла­
сия на полное подчинение взглядам вашего праг 
вительства по всем главным ъощойш-»[8/1192] 

Следует отметить, что в то время как прави­
тельству Нидерландов потребовалось четыре дня 
для дачи ответов, оно не желает дать республи­
канскому правительству на ответ больше чем 
несколько часов Вопрос имеет большое значе­
ние Нельзя серьезно ожидать ни от какого пра­
вительства, чтобы оно могло дать ответ в течение 
нескольких часов Это письмо является не нри-
ниятием индонезийского предложения продол­
жать переговоры, но ультиматумом, требующим 
от республиканского правительства подчинить­
ся всем требованиям Если учесть очень корот­
кий срок, данный республиканскому правитель­
ству для представления ответа, и тон этого пись­
ма, то нельзя не прийти к заключению, что ни­
дерландское правительство решило отказаться 
от изыскания разрешения этого вопроса путем 
переговоров и решило следовать по совершенно 
другой линии 

Если нидерландское правительство, после не­
удачи непосредственных переговоров, действи­
тельно хотело бы найти разрешение этой пробле­
мы, то оно обратилось бы к Комитету добрых 
услуг с просьбой оказать содействие в этом деле 
Фактически же за последние несколько месяцев 
к помощи Комитета добрых услуг по этому во­
просу не обращались Даже нидерландское пра­
вительство в своем заявлеиии, сделанном в Со­
вете Безопасности [388-е заседание], отдало 



должное работе, выполненной этим Комитетом, 
и оценило его старания Мое правительство же­
лает присоединиться к выражению благодарно 
сти членам этого Комитета Их серьезное отно­
шение к делу и искренность произвели большое 
впечатление на тех, кто имел случай наблюдать 
их работу Задача членов этого Комитета была 
трудна и неблагодарна, но они неустанно иска­
ли ее разрешения Почему зке не обратились к 
этому Комитету? Почему ничего не было сде­
лано, чтобы сгладить расхождения между сторо 
нами? Ответ ясен Нидерландское правительство 
решило разрешить этот вопрос силой оружия 

В полночь 19 декабря нидерландское прави­
тельство начало военные действия Согласно 
докладу Комитета добрых услуг [S/1138], 
отказ от соглашения о перемирии не был со 
общей ни Комитету в его полном составе, — а 
Комитет может функционировать только в полном 
составе, — ни республиканскому правительству 
Это является явным нарушением соглашения о 
перемирии 

Наступление началось одновременно в не­
скольких местах Порядок, в каком вступили в 
действие отряды парашютистов и другие воен­
ные части, ясно указывает на то, что операция 
была тщательно подготовлена Провести необхо­
димые приготовления в промежуток времени 
между окончательным прекращением перегово­
ров и началом военных действий было невоз­
можно Нечьзя не прийти к заключению, что 
время переговоров на самом деле было ис 
пользовано для военной подготовки 

Мнимая причина, приведенная для оправдт 
ния военных действий, заключалась в обвине­
нии республиканского правительства в наруше­
нии соглашения о перемирии Перечень имев­
ших якобы место нарушений был приложен к 
сообщению, врученному нидерландской делега­
цией 18 декабря [S/1129J Показательно, что 
в этом перечне приводится только одно нару­
шение, имевшее якобы место после 29 октября 
а H J I C H H O 24 ноября 1948 г , а также и то, что 
после этого последнего нарушения представи­
телями Нидерландов велись переговоры с рес­
публиканским правительством Несомненно важ­
но отметить, что за период между прекращением 
переговоров и началом военных действий ни 
одной жалобы на нарушения не поступало На­
ступление, начатое нидерландским правитель­
ством, ничем не вызвано и не может быть оправ­
дано Абсолютно нет указаний на то, что респуб­
ликанское правительство намеревалось вести во­
енные действия или проводило военные приго­
товления Последними докладами Комитета доб­
рых услуг такое предположение полностью опро 
вергается 

Другая причина, приведенная нидерландским 
правительством в своем меморандуме от 18 де­
кабря [S/1129/Add 1 ], оправдывающем отказ 
продолжать переговоры, такова что не заслужи­
вает никакого внимания Однако, я хочу кос 
нуться ее, потому что в ней упоминается о нашем 
правительстве Говорилось что нет смысла про­
должать переговоры, так как г-н Сукарно и 
некоторые из его министров собиралис! посетить 
Индию 

Дело заключается в том, что г-н Сукарно 
предполагал посетить Индию по приглашению 
полученному им давно от нашего премьер-мини­
стра Г и Стиккер сам признал, что нидерланд­
ское правительство согласилось на то, чтобы 
г-н Сукарно посетил Индию Для того чтобы 
г-н Сукарно мог посетить Индию, правитель 
ство последней решило послать за ним один из 

своих самолетов Нидерландский посол в Дели 
был заранее уведомлен о вылете самолета Тем 
не менее самолет был задержан на сорок восемь 
часов, так как нидерландские власти в Индо­
незии не выдавали необходимого разрешения на 
полет Это разрешение было дано только за не­
сколько часов до начала нидерландским прави­
тельством военных действий, так что самолет 
вернулся без г-на Сукарно и его коллег Эти 
факты говорят сами за себя, и предполагаемая 
поездка г-на Сукарно, которую нидерландское 
правительство пыталось истолковать в свою 
пользу дальнейших обтяснений не требует 

Цель военных действий, согласно меморан­
думу, опубликованному нидерландским прави­
тельством, заключается в создании условий при 
которых население Индонезии сможет решить, 
какую форму правления оно желает Но нельзя 
понять, как индонезийский народ может принять 
свободное решение, когда значительная часть 
этого народа лишена свободы слова Нельзя 
серьезно предполагать что там могут быть про­
ведены свободные выборы, когда республикан­
ское правительство раздавлено военной силой, 
а члены этого правительства заключены в тюрь­
му Происходящие ныне военные действия поро­
дят чувства горечи, и это не будет ограничено 
районами, находящимися под контролем респуб­
ликанского правительства, но быстро распро­
странится и на другие районы Уже поступают 
сведения об отставке отдельных правительств и 
о восстаниях в различных частях страны 

Утверждалось, что эти меры были приняты 
для того, что бы подавить некоторые безответ 
ственные олементы Трудно понять, а еще труд­
нее оценить этот довод, так как с этими самыми 
элементами нидерландское правительство вело 
переговоры, и если бы переговоры пришли к 
успешному результату, то они были бы ответ­
ственными членами ответственного правитель­
ства 

Если нидерландское правительство надеется, 
что республиканское правительство может быть 
подавлено при помощи быстрых военных дей­
ствий то оно горько ошибается Республикан­
ское правител! ство олицетворяет волю индоне-
чийского народа к свободе Индонезийский на­
род любит жизш и мир, но превыше всего он 
любит свободу и свою честь Он скорее согла­
сится чтобы были разрушены его дома и чтобы 
его прекрасные поля были обращены в поля 
сражения чем откажется от своей свободы и 
своей чести Индонезийский народ обладает во­
лей которую нельзя сломить и духом, который 
не может быть побежден Сомнения быть не мо­
жет — окончательное разрешение проблемы ни­
когда не будет достигнуто силой оружия 

Вопрос, поставленный на рассмотрение Со­
вета Безопасности, есть вопрос огромной важ­
ности В борьбе индонезийского народа за сво­
боду отражаются идеи воодушевляющие всю 
Азию Вся Азия волнуется Там каждый день 
происходят события огромного значения Если 
вопрос не будет разрешен быстро и эффективно, 
^тo повлечет за собой на втом континенте не 
поддающиеся учету последствия Нас этот во­
прос непосредственно не касается У нас нет 
скрытых целей Но ни одно государство в Азии 
не может оставаться спокойным и смотреть хлад­
нокровно и безразлично на события, происхо­
дящие в Индонезии Вследствие этого наше пра­
вительство серьезно озабочено последними собы­
тиями Мое правительство всегда было готово, 
и в настоящее время готово, помочь всеми спо­
собами разрешить эту проблему Оно всемерно 



желает, чтобы было найдено разрешение вопро 
са, но это решение должно быть таково, чтобы не 
пострадала честь индонезийского народа 

Прежде всего Совет Безопасности должен рас 
смотреть, какие меры следует принять немедлен 
но для того, чтобы справиться с настоящим чрез­
вычайным положением Комитет добрых услуг 
сам обратился к Совету с просьбой указать, 
как ему действовать Совет должен действовать 
немедленно, эффективно и решительно Наше 
правительство считает, что Совет должен отдать 
приказ о немедленном прекращении огня Одна 
ко этот приказ сам по себе не урегулирует поло 
жения Одновременно нужно отдать приказ об 
отводе голландских войск к демаркационной ли 
НИИ, определенной в соглашении о перемирии 
как это предусмотрено в совместной резолюции 
[S/1Î42] Если такой приказ не будет отдан 
Нидерланды смогут удержать территорию кото 
рую они заняли в результате настоящих воен 
ных действий, включая столицу Республики, 
причем это обстоятельство будет истолковано 
как косвенное одобрение Советом настоящей 
агрессии 

Мы также считаем, что должны быть приняты 
меры для освоболсдения лидеров и других лиц, 
взятых в плен с момента начала военных дей­
ствий Они представители индонезийского на­
рода Если нельзя оправдать военных действий 
то тем более не может быть оправдания даль­
нейшему задержанию этих лиц Мы настаиваем 
на том, чтобы были приняты меры для их не­
медленного освобождения 

Представители Соединенных Шта/гов Америки, 
Китая, Австралии и Сирии подвергли всесторон­
нему разбору вопросы об юрисдикции и компе­
тенции Совета Безопасности в отношении этого 
дела Мы присоединяемся к высказанному ими 
мнению 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик) Около трех лет вопрос об 
Индонезии не сходит с повестки дня Совета Без­
опасности Не менее 60 заседаний Совета было 
посвящено этому вопросу Однако, индонезий­
ский вопрос до сих пор остается неразрешен­
ным Совет Безопасности в индонезийском во 
просе еще не стал на позицию подлинного и эф­
фективного пресечения агрессии и действитель 
ной защиты мира и безопасности 

В настоящее время Совет Безопасности вновь 
обсуждает вопрос о неспровоцированном напа­
дении вооруженных сил Голландии на Индоне­
зийскую Республику Такого рода агрессивные 
акты в отношении Индонезийской Республики 
голландское правительство совершает не в пер 
вый раз 

Индонезийская Республика, созданная в ре 
зультате великой национально освободительной 
борьбы индонезийского народа против японского 
империализма и провозглашенная официально 
17 августа 1945 года, находилась на протяже 
НИИ всего периода своего более, чем трехлетнего 
существования, под прямой угрозой военного 
нападения, сначала со стороны объединенных 
англо голландских вооруженных сил, а затем, 
с начала 1947 года, под постоянной угрозой на­
падения со стороны вооруженных сил Голландии 

Как известно, между Голландией и Индоне 
зийской Республикой 25 марта 1947 года было 
подписано так называемое Лингаджатское со 
глашение Голландия признала правительство 
Республики, как правительство «de facto», осу­
ществляющее власть над Явой, Суматрой и Маг 
дурой Таким образом, за Республикой была 

официально признана территория в 605 ООО 
квадратных километров с населением в 57 мил­
лионов человек, и тем не менее в июле 1947 го 
да голландское правительство грубо нарушило 
свои обязательства, взятые им по Лингаджат 
скому соглашению Голландские войска север 
шили неспровоцированное вооруженное нападе 
ние на Пндонезнискую Республику В резуль 
тате этого агрессивного акта голландские войска 
захватили почти % острова Явы, весь остров 
Мадура, а также значительные районы вокруг 
Палембанга, Медана и Паданга на острове Су­
матре Значительные источники нефти на остро­
ве Суматра, богатые плантации каучука на 
острове Яве оказались в руках голландских за­
хватчиков Численность населения Республики 
сократилась до 35 36 миллионов человек Этот 
агрессивный акт правительство Голландии пы 
талось преподнести мировому общественному 
мнению в качестве так называемых «полицей 
ских действий ограниченного масштаба» Одна 
ко, было совершенно очевидно что эти действия 
оыли ничем иным как актом агрессии, север 
шенным против индонезийского народа Гол 
1 а н д и е й являющейся, как известно, членом 
Организации Объединенных Наций 

Совет Ьезопасности не принял, однако, эффек­
тивных мер к пресечению голландской агрессии 
к действительной защите интересов Индонезии 
ского народа, к ограждению его свободы и не 
зависимости Предложение представителя СССР 
в Совете Безопасности о принятии Советом ре­
шения об отводе голландских войск на те по­
зиции, которые они занимали до нападения на 
Республику, т е до 20 июля 1947 года, равно 
как и предложение о создании комиссии из 
представителей всех государств-членов Совета 
Ьезопасности для наблюдения за прекращением 
военных действий в Индонезии и за отводом 
войск были тогда отклонены Предложение о 
создании комиссии, как известно, не было при­
нято Советом Безопасности в результате вето, 
примененного представителем Франции [194-е 
заседание] 

Некоторые государства и их представители в 
Совете Безопасности при рассмотрении индоне-
чийского вопроса на Совете Безопасности при­
ложили не мало усилий для того, чтобы умалить 
аначенпс происходящих в Индонезии событий и 
навязать Совету Безопасности такое решение 
по этому вопросу, которое ни в коем случае не 
было достаточным для ограждения законных 
интересов Индонезийской Республики, ставшей 
жертвой военного нападения 

В результате подобной позиции некоторых 
государств, их представители в Совете Безопас­
ности фактически стали на путь поощрения 
irpeccopa Голландские войска остались на от­
торгнутой ими в результате военного нападения 
территории Индонезийской Республики, а вместо 
создания комиссии Совета Безопасности для 
разрешения индонезийского вопроса был создан 
беззубый и бессильный Комитет добрых услуг 
[8/52511] в составе представителей США 
Бельгии и Австралии Как об этом неоднократно 
заявляла делегация СССР в Совете Безопас­
ности, этот Комитет, по сути дела, стоял и стоит 
на страже голландских колониальных интересов 
и не может быть объективным арбитром при 
разрешении споров между Голландией и Индо­
незийской Республикой Последующие события 
подтвердили эту оценку деятельности Комитета 
добрых услуг 

С помощью этого Комитета Голландия 17 ян­
варя 1948 года навязала Индонезийской Рес-



иубливе уже новое тан называемое Ренвиль-
» кое соглашение о перемирии [S/649, прибавле­
ние XI], по которому оккупированные голланд­
скими войсками районы Республики были пере­
даны под контроль Голландии В втом соглаше­
нии содержатся также в качестве основы для 
голландско-индонезийских переговоров по по-
1 и т и ч е с к и м вопросам 12 основных политических 
принципов и 6 дополнительных принципов, пред-
тоженных Комитетом добрых услуг [S/649, при­
бавления XIII и ТШ] 

Однако, правительство Голландии немедленно 
после подписания Ренвильского соглашения ста­
ло на путь нарушения своих обязательств по 
лому соглашению Голландские колониальные 
власти, пользуясь Комитетом добрых услуг в 
качестве ширмы для проведения односторонних 
действий в отношении Индонезийской Респуб­
лики, начали проводить фиктивные плебисциты 
в ряде оккупированных ими районов Республи­
ки, создавать марионеточные правительства 
объявлять отдельные районы «независимыми го-
( ударствами» и ставить во главе этих фиктивных 
государств марионеточные режимы, состоящие 
из голландских ставленников и предателей индо­
незийского народа. 

Наряду с этим Голландия, также в наруше 
ние Ренвильского соглашения, усилила эконо­
мическую блокаду Республики Голландские ко­
лониальные власти самочинно присвоили себе 
право одностороннего контроля над внешней 
торговлей Республики, не разрешали ввоза на 
территорию Республики никаких товаров Они 
запретили ввоз в Индонезийскую Республику да­
же швейных иголок под смехотворным предло­
гом борьбы с военной контрабандой Одновре 
менно они сделали невозможным и вывоз товаров 
с территории Республики, блокируя ее с суши и 
с моря Установив блокаду республиканского 
побережья, они полностью отрезали Республику 
ит внешнего мира и сделали невозможной ее 
торговлю с другими странами Это является ни 
чем иным, как открытой экономической агрес-
гпей против Индонезийской Республики 

Как Комитет добрых услуг, так и Совет Без­
опасности и по этому вопросу не приняли эффек­
тивных мер для защиты законных интересов 
Индонезийской Республики и ее народа Как 
известно. Совет Безопасности ограничился при 
нятием абстрактной никого ни к чему ие обязы­
вающей резолюции, которую голландское пра­
вительство полностью игнорировало, продолжая 
и по настоящее время жестокую экономическую 
блокаду Индонезийской Республики 

Этот краткий и далеко не полный обзор поли­
тики правительства Голландии в отношении Ин­
донезийской Республики необходим для того, 
чтобы яснее понять причины последующего раз­
вития событий, приведших к новому неспрово­
цированному нападению голландских войск на 
Индонезийскую Республику в нарушение как 
Ренвильского соглашения, так и решения Совета 
Безопасности по индонезийскому вопросу Про­
исходившие между Голландией и Индоневийской 
Республикой, после подписания Ренвильского со­
глашения, переговоры с участием Комитета доб­
рых услуг, ие дали никаких результатов Вполне 
очевидно, что эти переговоры и не могли дать 
каких-либо положительных результатов, в силу 
позиции, занятой голландскими представителя­
ми в Индонезии 

Голландское правительство всячески затяги­
вало переговоры, выдвигая все новые кабальные 
условия и предъявляя пеприемлемые для Рес­

публики требования, и в конце концов завело 
переговоры в тупик 

В августе с г голландские колониальные 
власти в Батавии организовали налет на поме­
щение, занимаемое делегацией Республики, ко­
торая прибыла в Батавию для ведения полити­
ческих переговоров с представителями Голлан­
дии, захватили документы республиканской де­
легации и арестовали некоторых из ее членов 
Этим грубьш нарушением личной и дипломати­
ческой пепривосновенности республиканской де­
легации Голландия окончательно сорвала пере­
говоры Правительство Индонезийской Респуб­
лики было лишено возможности вести дальней­
шие переговоры с Голландией, поскольку гол­
ландское правительство не гарантировало дипло­
матической неприкосиовенности республикан­
ской делегации Таким образом, переговоры меж­
ду Голландией и Индонезийской Реснубливой 
были сорваны по вине правительства Голландии 
Соглашение по политическим вопросам не было 
достигнуто 

Все односторонние действия, предпринятые 
голландским правительством в нарушение Рен­
вильского соглашения и в целях причинения 
ущерба интересам Республики и ее ослабления, 
проходили на виду у Комитета добрых услуг, 
который фавтичесЕИ служил лишь ширмой для 
приврытия этих односторонних действий, не 
предпринимая, со своей стороны, нивавих мер 
для защиты завонных интересов Индонеаийсвой 
Республиви 

Комитет фавтичесви сам устранился от уча­
стия в переговорах между Голландией и Индо­
незийской Республикой Из документов Комитета 
добрых услуг видно, что Комитет в течение по­
следних нескольких месяцев с конца мая сего 
года фактически не принимал никакого участия 
в политических переговорах между Голландией 
и Индонезийской Республикой 

Спрашивается, чем же занимался Комитет в 
течение этого времени? Из заявления предста­
вителя США в Комитете [S/1129] мы узнаем, 
что, в частности, представитель США в тече­
ние многих месяцев занимался так называемой 
«неофициальной деятельностью вне заседаний 
Комитета» Он объясняет эту деятельность якобы 
попытками возобновить переговоры между сто­
ронами Однако на характер втой вакулисной 
деятельности проливает свет вчерашнее заявле­
ние [388-е заседание] представителя Голлан­
дии, который признал, что письмо [S/1129J 
премьер-министра Индонезийской Республики 
Хатта от 13 декабря сего года, адресованное 
представителю США в Комитете, г-ну Кокрэну, 
для передачи голландской делегации, носящее, 
по существу, характер капитуляции перед гол­
ландским правительством, было написано иод 
давлением самого Кокрэна, за что правительство 
Голландии, устами своего представителя, вчера 
выразило Кокрэну благодарность 

Из выступления депутата де Гротта в голланд­
ской палате депутатов 25 октября сего года мы 
узнаем, что заместитель представителя США в 
Комитете добрых услуг Огбури, в беседе с пре­
зидентом Сукарно и премьером Хатта в начале 
июля сего года в деревне Саранган на острове 
Ява, потребовал, чтобы правительство, возглав 
ляемое Хатта, начало «кампанию преследования 
красных» и обещал для этого американское 
оружие и американских инструкторов 

Из этих фактов видно, что закулисная де­
ятельность представителя США в Комитете доб­
рых услуг фактически сводилась к тому, чтобы, 
с одной стороны, вынуждать правительство Рес-



публики идти на все большие уступки требова­
ниям голландского правительства, а, с другой 
стороны, подстрекать правительство Республи­
ки к подавлению деятельности демократических 
индонезийских патриотов, борющихся за свободу 
и независимость своей родины и своего народа 

Разумеется, что такая деятельность членов 
Комитета добрых услуг подрывала силы Респуб­
лики, ослабляла ее и, этим самым, играла на 
руку голландским агрессорам Она поощряла 
агрессивную политику голландского правитель­
ства в отношении Индонезийской Республики 

Подобного рода закулисная деятельность, ко­
нечно, не могла способствовать успеху работы 
Комитета Она снижала его роль, в лучшем слу­
чае, до уровня простого регистратора событий и 
передатчика писем и заявлений от одной сторо­
ны к другой и тем подрывала авторитет Совета 
Безопасности, именем которого формально при­
крывался Комитет добрых услуг Я говорю «фор­
мально», потому что фактически Комитет дей­
ствовал самостоятельно, не считая даже нужным 
информировать Совет Безопасности о тех важ­
ных политических предложениях, которые он, от 
своего имени, рекомендовал обеим сторонам, 
как это имело место, например, в июне сего года, 
когда представители Соединенных Штатов Аме­
рики и Австралии в втом Комитете представили 
свои предложения обеим сторонам в качестве 
базы для достижения соглашения между Гол­
ландией и Индонезийской Республикой, но фак­
тически скрши вти предложения от Совета 
Безопасности Все это привело к банкротству 
Комитета 

Правительство Голландии, сорвав переговоры 
с Индонезийской Республикой, фактически не 
возобновляло их до ноября По сообщению меж­
дународной печати втот период был использован 
голландскими властями для дальнейшей посылки 
новых контингентов своих войск в Индонезию 
н для подготовки к вооруженному нападению на 
Индонезийскую Республику 

В сентябре голландское правительство созва­
ло в Гааге совещание своих ставленников в 
Индонезии под видом представителей марионе­
точных режимов, созданных голландским пра­
вительством в отдельных районах Индонезии, и 
заявило на отом совещании о своем намерении 
официально объявить создание Индонезийской 
федерации под видом так называемых Соеди­
ненных Штатов Индонезии, а также создать 
временное федеральное правительство 

Как известно, вто совещание было проведено 
после срыва переговоров с Индонезийской Рес­
публикой Само собой разумеется, что эта акция 
была предпринята правительством Голландии в 
целях оказания политического давления на Рес­
публику и явилась официальным выражением 
намерения Голландии создать так называемые 
Соединенные Штаты Индонезии и временное 
федеральное правительство втих штатов из сво­
их ставленников в Индонезии, игнорируя закон­
ные интересы Республики и нарушая свои обя­
зательства по Ренвильскому соглашению о по­
литических переговорах и о достижении согла­
шения с Республикой в качестве предваритель­
ного условия для разрешения вопроса о государ­
ственном устройстве Индонезии 

Одновременно с этим голландские военные 
власти в Индонезии усилили свою подрывную 
клеветническую пропаганду, направленную про­
тив Индонезийской Республики Созданное гол­
ландцами военное информационное бюро изо дня 
в день в печати и по радио изливало потоки 
лжи и клеветы против Республики, обвиняя ее 

в нарушении якобы соглашения о перемирии 
Как известно, правительство Республики при­
нимало все меры к тому, чтобы тщательно соблю­
дать условия перемирия и не дать ни малейше 
го повода голландскому правительству выдвигать 
обвинения против Республики Можно прямо 
сказать, что правительство Республики делало 
чрезмерно большие уступки, часто носящие ха­
рактер капитуляции перед правительством Гол­
ландии, и тем самым лишь поощряло последнее 
на предъявление все новых, незаконных и уни­
зительных для Республики требований Не 
имея никаких поводов и оснований для обвине­
ния Республики, голландские колониальные вла­
сти не могли придумать ничего более разумного, 
как свалить на Республику вину за беспорядки, 
происходящие на оккупированной голландскими 
властями территории 

Голландские власти своей жестокой колони­
альной политикой вызывают законное негодо­
вание и возмущение индонезийского населения 
па территории, оккупированной голландскими 
войсками Эта политика колониального гнета, 
террора и насилий в отношении индонезийских 
патриотов, беззастенчивой эксплоатации и бес­
человечного угнетения местного населения про­
воцирует акты возмущения, проявление недо 
вольства, возникновение беспорядков и дал^е 
восстаний местного населения против голланд­
ского колониального гнета и господства Гол­
ландские власти пытаются свалить вину за вти 
так называемые «беспорядки» на правительство 
Индонезийской Республики, обвиняя его якобы 
в нарушении соглашения о перемирии Всякому 
здравомыслящему и объективному человеку 
ясно, что причиной втих так называемых беспо­
рядков является колониальная политика гол­
ландских властей, и правительство Республики 
к этому никакого отношения не имеет Можно 
не сомневаться, что голландские власти сами 
•то отлично понимают, но им нужен предлог 
для оправдания своей враждебной агрессивной 
политики в отношении Индонезийской Респуб­
лики Указанные действия голландского прави­
тельства с полной очевидностью свидетельствуют 
о том, что правительство Голландии с самого 
начала взяло курс не на достижение соглаше­
ния с Республикой, а на усиление враждебных 
действий в отношении Республики 

В ноябре голландское правительство послало 
целегацию в Индонезию якобы с целью возобно­
вить двусторонние переговоры с Республикой 
Однако в свете указанных выше враждебных 
Индонезийской Республике мероприятий, про­
водимых голландским правительством, а также 
ввиду того, что голландское правительство не 
сочло даже возможным привлечь к участию в 
этих переговорах Комитет добрых услуг, кото­
рый, как правило, защищал голландские коло­
ниальные интересы в Индонезии, становится 
совершенно очевидньш, что голландское прави­
тельство и на 8Т0Т раз не имело серьезных наме 
рений достичь положительных результатов в пе­
реговорах с Индонезийской Республикой Об 
этом, в частности, свидетельствует и тот факт, 
что голландское п]равительство выдвинуло в ка­
честве обязательного условия начать переговоры 
прежде всего о так называемых нарушениях 
перемирия Республикой, но уклонилось от воз­
обновления политических переговоров, преду­
смотренных Ренвильским соглашением 

Правительство Республики неоднократно в 
своих официальных заявлениях отвергало обви­
нения, выдвигаемые голландскими властями 
против Индонезийской Республики, в наруше-



НИИ, яЕОбы, ею соглашения о перемирии, как 
клеветнические и ни на чем не основанные 
Правительство Республики справедливо при­
держивалось той точки зрения, что обсуждение 
текущих вопросов, возникающих в связи с пере­
мирием, пи в какой мере не может служить пре­
пятствием для возобновления политических пе­
реговоров, касающихся государственного устрой­
ства Индонезии и достижения политического со­
глашения между Голландией и Индонезийской 
Республикой Стремясь устранить какие бы то 
ни было препятствия для возобновления пере­
говоров, правительство Республики предложило 
голландским властям опубликовать совместное 
коммюнике с призывом к населению Республики 
и к населению районов, оккупированных гол­
ландскими войсками, не допускать враждебных 
действий, сотрудничать в целях предотвращения 
нарушений перемирия, не распространять ин­
формации, могущей создавать неблагоприятную 
атмосферу, и т п Однако голландские власти 
уклонились от опубликования такого совместно­
го коммюнике, продолжая в то же время обви­
нять правительство Республики в нарушении 
перемирия 

Двусторонние переговоры, начатые между Гол­
ландией и Индонезийской Республикой в но­
ябре, уже 5 декабря были прерваны голланд­
ской делегацией Из специального доклада Ко­
митета добрых услуг от 12 декабря [S/1117] мы 
видим, что правительство Республики «прояви­
ло свою добрую волю и сделало максимальные 
уступки точке зрения Нидерландов» Однако 
голландская делегация в ходе этих переговоров 
ограничилась только предъявлением ультиматив­
ных требований Республике принять безогово­
рочно голландские условия, существо которых 
сводилось к тому, чтобы голландскому предста­
вителю в Индонезии были предоставлены не­
ограниченные права и чрезвычайные полномо­
чия, включая единоличное командование над 
всеми вооруженными силами так называемых 
Соединенных Штатов Индонезии что означало 
бы фактическую ликвидацию вооруженных сил 
Республики Голландское правительство требо­
вало, чтобы правительство Индонезийской Рес­
публики было лишено всяких прав и полномо­
чий, а сама Республика была сведена до уровня 
обычного марионеточного режима, полностью 
подчиненного голландскому представителю в 
Индонезии 

Правительство Республики выдвинуло, со сво­
ей стороны, справедливые и более чем скром­
ные четыре условия [S/1117/Add 1] 

1 «Временное правительство должно иметь 
национальный характер и должно быть облечено 
конкретными полномочиями, 

2 министрами этого временного правитель­
ства должны быть лица с необходимым созна­
нием ответственности и известные во всей Индо­
незии, 

3 временное правительство должно обязать­
ся соблюдать демократические принципы и со­
действовать развитию демократии среди насе­
ления 

4 временное правительство в конечном сче­
те должно быть ответственным перед Учреди­
тельным собранием» 

Однако голландская делегация грубо откло­
нила эти законные и справедливые требования 
Республики Из доклада Комитета добрых услуг 
явствует, что в результате ноябрьских пере­
говоров стало совершенно очевидным, что гол­
ландское правительство намерено создать до 1 

января 1949 года временное федеральное пра­
вительство без участия Республики и без даль­
нейших официальных переговоров с Республи­
кой Вполне очевидно, что такая политика пра­
вительства Голландии является прямым нару­
шением обязательств, взятых этим правитель­
ством по Ренвильскому соглашению А заявле­
ние при этом голландской делегации о том, что 
дальнейшие переговоры с Республикой, даже с 
участием Комитета добрых услуг, бесполезны, 
является прямым вызовом, брошенным Совету 
Безопасности 

Все это свидетельствует о том, что голланд­
ское правительство и вдохновители колониаль­
ной захватнической политики в Голландии не 
считают себя заинтересоваиньши в достижении 
соглашения и в развитии нормальных мирных 
отношений с Республикой Им нужны не согла­
шение и нормализация отношений, а разговоры 
о соглашении, чтобы сорвать соглашение, взва­
лить вину на Республику и «доказать» этим не­
возможность соглашения и сотрудничества с 
Республикой Все это в конечном итоге потре­
бовалось голландскому правительству для того, 
чтобы прикрыть перед мировым общественным 
мнением свое агрессивное нападение на Рес­
публику 

Как явствует из дополнительных документов, 
представленных Совету Безопасности членами 
Комитета добрых услуг, голландское правитель­
ство фактически предъявило вечером 17 декаб­
ря унизительный ультиматум правительству Ин­
донезийской Республики через представителя 
СП1А и, не ожидая ответа, напало утром 19 де­
кабря своими вооруженньши силами на Респуб­
лику 

Голландские войска высадили авиадесант 
вблизи республиканской столицы Джокъякарты, 
арестовали официальных представителей Рес­
публики в Батавии, тем самым вторично грубо 
нарушив общепринятые элементарные нормы 
международного права о дипломатической не­
прикосновенности членов иностранных делега­
ций, арестовали ряд членов республиканского 
правительства во главе с президентом и премь­
ером 

Голландские вооруженные силы ведут военные 
действия против Республики Одновременно с 
этим правительство Голландии односторонне и 
в нарушение Ренвильского соглашения издало 
декрет о создании так называемого федераль­
ного правительства Соединенных Штатов Индо­
незии без участия Индонезийской Республики 
Эти действия голландского правительства нельзя 
квалифицировать иначе, как акт агрессии, со­
вершенный против Республики Это повторное 
неспровоцированное нападение на Республику 
вызывает законное возмущение всех честных 
людей во всем мире 

Применение грубой силы, обдуманное и пред­
намеренное нарушение соглашения, заключен­
ного с участием Организации Объединенных На­
ций, вызов международному общественному мне­
нию, предпамеренная и заранее подготовлен­
ная агрессия, произведенная в нарушение реше­
ний и принципов Организации Объединенных 
Наций — только так можно квалифицировать 
эти действия голландского правительства Имен­
но TOIT ко так и мозкно квалифицировать эти 
действия на основе информации, содержащейся 
в официальной телеграмме Комитета добрых 
у с л у г [S/1138] от 22 декабря Из этого доку­
мента с полной очевидност! ю явствует, что пра­
вительство Голландии грубо нарушило своп обя­
зательства по Ренвильскому соглашению что оно 



давно подготовляло военное нападение против 
Республики, и что нападение является неспро­
воцированным нападением, поскольку Респуб­
лика и ее вооруженные силы строго выполняли 
условия перемирия и не давали никакого повода 
для вооруженной агрессии со стороны голланд­
ского правительства 

Становится очевидным, что голландские коло­
низаторы в Индонезии ничему не научились и 
ничего не забыли в своей колониальной поли­
тике Они не понимают или не хотят понять, 
что нельзя больше с помощью грубой вооружен­
ной силы навязывать колониальное рабство, на­
роду, вкусившему сладость свободы и независи 
мого существования 

Индонезийский народ вместе со всеми наро­
дами Азнн, составляющими больше половины 
человечества, пришел в движение, в котором 
вер большую роль играют народно освободитель 
ные силы Тот, кто пытается ставить падки в 
колеса втому народно освободительному движе 
нию, является заклятым врагом прогресса че 
ловечества Однако врагам прогресса не удастся 
остановить втого поступательного хода иссории 

Голландская колониальная агрессия нарушает 
международный мир и безопасность, подрывает 
международное сотрудничество и наносит удар 
по престижу и авторитету Организации Объеди­
ненных Наций Подобные действия, совершае­
мые членом Организации Объединенных Наций, 
являются несовместимыми с принципами втой 
Организации и представляют собой угрозу меж­
дународному миру и безопасности 

Совет Безопасности должен принять срочные 
и аффективные меры для ограждения законных 
интересов, целостности и независимости Индо­
незийской Республики Совет Безопасности не 
может больше оставаться безучастным зрителем 
происходящих в Индонезии событий Он должен 
принять необходимые решения Он должен осу­
дить агрессию голландского правительства в 
Индонезии 

Делегация СССР считает, что военные дей 
ствия должны быть немедленно прекращены 
Совет Безопасности должен потребовать, чтобы 
правительство Голландии в качестве первого ша­
га для урегулирования конфликта отвело свои 
войска на позиции, которые они занимали до 
возобновления военных действий 

Учитывая враждебные намерения и действия 
Голландии в отношении Республики и обостре­
ние взаимоотношений между ними, делегация 
СССР предлагает создать комиссию Совета Без­
опасности в составе представителей всех госу­
дарств-членов Совета Безопасности В задачу 
комиссии должно входить осуществление наблю­
дения за выполнением решения о прекращении 
военных действий в Индонезии и об отводе гол­
ландских войск на позиции, которые они зани­
мали до возобновления военных действий Коми­
тет должен также содействовать урегулированию 
конфликта в целом между Голландией и Индо­
незийской Республикой 

В соответствии с втим делегация СССР внесет 
свою резолюцию по этому вопросу Делегация 
СССР считает неотложным делом принятие Со­
ветом Безопасности решительных мер против 
голландской агрессии в Индонезии 

Жалки и неубедительны были попытки пред­
ставителя Голландии оправдать агрессию гол­
ландского правительства против Индонезийской 
Республики Вся его аргументация является 
фальшивой и надуманной В поисках обвинений 
против Республики он не брезгает никакими 
средствами Он даже обвиняет премьера Рес­

публики за то, что премьер в своем заявлении 
указал, что Советский Союз сочувственно отно 
сится к национально-освободительной борьбе ко­
лониальных народов Да, вто несомненный факт, 
что Советский Союз и его народ сочувственно 
относятся к стремлению любого народа к свобо­
де и независимости и отрицательно относятся 
и осуждают любую агрессию и любые попытки 
помешать национально-освободительному движе­
нию колониальных народов и насильно навязы­
вать им колониальное рабство Но разве призна­
ние этого общеизвестного факта премьер-мини­
стром Республики дает какое-либо основание 
голландскому правительству оправдывать свою 
агрессию против Индонезийской Республики? 
Все вто свидетельствует о том, насколько фаль­
шивыми и надуманными являются аргументы 
голландского представителя 

Попытки представителя Голландии спекули­
ровать на так называемой «коммунистической 
угрозе» в Индонезии также не блещут ни но­
визной, ни оригинальностью Они заимствованы 
из арсенала пропаганды германских фашистов 
и японских империалистов, которые, как извест­
но, все свои агрессивные действия пытались 
прикрывать обычно криками о «коммунистиче 
ской опасности» 

За последнее время имеется также немало 
случаев, когда агрессоры и поджигатели войны 
пытаются прикрывать свои черные дела сказ­
ками о «коммунистической опасности» Однако, 
такого рода сказками тжшо обмануть только 
весьма наивных людей Можно не сомневаться, 
что голландским агрессорам также не удастся 
прикрыть свою агрессию против Индонезийской 
Республики жупе том «коммунистической опас­
ности» 

Антикоммунстическая пропаганда нужна гол 
ландским агрессорам исключительно для при­
крытия колониальной войны, которую они ведут 
в Индонезии, стремясь уничтожить Индонезий­
скую Республику и лишить ее народ свободного 
и независимого существования 

Что касается ссылок голландского представи­
теля на то что Совет Безопасности якобы не 
компетентен обсуждать вопрос о голландской 
агрессии против Индонезийской Республики, то 
вти ссылки явно несостоятельны Индонезий­
ский вопрос уже давно стал международной 
проблемой и голландскому правительству не 
удастся прикрыться никакими ссылками на то, 
что вто будто бы внутреннее дело Голландии 
Правительство Республики признано Голланди­
ей «de facto» по Лингаджатскому соглашению 
Совет Безопасности пригласил правительство 
Республики участвовать в обсуждении спора 
между Республикой и Голландией, тем самьш 
формально признавая Республику равной сторо­
ной в споре 

Индонезийская Республика официально про­
возглашена в августе 1945 года и имеет все 
основные атрибуты самостоятельного сререн-
ного государства Она имеет территорию, народ, 
правительство, вооруженные силы и т д Ее 
отношения с Голландией далеко вышли за пре­
делы внутреннего спора и стали международной 
проблемой 

Голландская колониальная агрессия против 
Республики несомненно является нарушением 
мира и представляет угрозу миру и безопасности 
во всей Восточной Азии С точки зрения между­
народного права — вто вооруженный конфликт 
между двумя государствами, и никакие ссылки 
голландского правительства на так называемые 
«полицейские меры» не меняют международного 



существа этого конфликта Совет Бевопасности 
ниеет полное основание и компетентен рассмат­
ривать индонезийский вопрос и принимать по 
вещ решение 

Несколько замечаний по поводу резолюции, 
внесенной представителями Соединенных Шта­
тов Анерики, Сирин и Колумбии [S/1142] Из 
документов, имеющихся в распоряжении Со­
вета Безопасности, с полной очевидностью яв­
ствует, что правительство Голландии совершило 
акт агрессии, начав вновь военные действия 
против Республики в нарушение известного Рен-
вильского соглашения от 17 января 1948 г , за­
ключенного с участием представителей Органи­
зации Объединенных Наций 

Совет Безопасности должен назвать вещи сво­
ими именами агрессию — агрессией, и осудить 
агрессивный акт голландского правительства 

В проекте резолюции говорится вообще о 
возобновлении военных действий в Индонезии, 
но умалчивается о том, кто возобновил вти во­
енные действия Создается впечатление, что обе 
стороны возобновили военные действия Этим 
самым прикрывается бесспорный факт агрес­
сии правительства Голландии против Респуб­
лики и отсутствует осуждение голландского пра­
вительства как агрессора Резолюция призывает 
обе стороны прекратить военные действия и 
отвести войска Но разве республиканские вой­
ска напали на территорию, контролируемую гол­
ландским правительством, и вторглись на вту 
территорию? 

И здесь смазывается существо вопроса Ре­
золюция создает впечатление, что обе стороны 
вторглись на территорию друг друга Это про­
тиворечит действительности Не правильно обра­
щение не только к Голландии, но и к Индоне­
зийской Республике с призывом прекратить во­
енные действия и отвести войска той и другой 
стороны Такой призыв следует обратить лишь 
к Голландии, как к агрессору 

Последний пункт проекта резолюции ограни­
чивается требованием к Комитету добрых услуг 
срочно телеграфировать информацию об ответ­
ственности за возобновление военных действий 

Такого рода предложение является, по мень­
шей мере, странным Оно способно лишь создать 
ложное впечатление, будто бы Совету Безопасно­
сти ничего не известно о том, кто является на­
падающей стороной, кто и против кого начал 
военные действия и в нарушение каких согла­
шений Однако, никто не может отрицать того, 
что в распоряжении Совета Безопасности имеет­
ся достаточно официальных документов, под­
тверждающих тот неоспоримый факт, что гол­
ландское правительство нарушило мир и совер­
шило акт агрессии против Индонезийской Рес­
публики Достаточно указать на последние доку­
менты, полученные от Комитета добрых jcnfr 

Само выступление представителя США в Со­
вете Безопасности не оставляет никаких сомне­
ний в том, кто является нарушителем мира и 
нападающей стороной, начавшей военные дей­
ствия Таким образом, указанный пункт резо­
люции не только не нужен, но и вреден, ибо он 
оставляет лазейку для голландских агрессоров, 
пытающихся прикрыться мнимой «неясностью» 
в вопросе о том, на ком лежит ответственность 
за возобновление военных действий 

В силу этого, делегация СССР не может под­
держать указанную резолюцию 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) 
Пора закрыть заседание Мы можем продолжать 
прения завтра в 10 ч 30 м утра Помощник 
генерального секретаря только-что сообщил мне, 
что техники работали ночью и что завтра иы 
сможем пользоваться системой одновременных 
переводов, хотя и не в полной мере 

Заседание закрывается в 7 ч 30 м веч 
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